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Le printemps des poètes 



Je vis 

Dans les quartiers sombres du monde 

Sans lumière et sans vie. 



Je marche dans les rues 

À tâtons 

Appuyé sur mes rêves vagues 

Trébuchant sur l’esclavage 

Dans mon désir d’être 

 

 



Ce sont des quartiers d’esclaves  

Des mondes de misère 

Des quartiers sombres. 



Où les volontés se sont dilués  

Et où les hommes se sont confondus  

Avec les choses. 



Je marche en tâtonnant 

Dans les rues sans lumière  

Inconnues 

Encombrés de mystique et de terreur 

Bras dessus bras dessous avec les fantômes. 

 

 

LA NUIT AUSSI EST SOMBRE. 

 
TRADUIT DU PORTUGAIS PAR Jean-Michel Massa 

 


